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Cordless Grass
Shear & Hedge Trimmer
USER'S MANUAL

Thank you for purchasing this cordless shear for trimming grass edges and shaping
ornamental shrubs. Before you start using it, please, carefully read this user's manual
and save it for possible future use.

CONTENTS

9

ILLUSTRATED ATTACHMENT ..ot sssssss s sssssss s sssssss s 1

GENERAL SAFETY REGULATIONS.....coirrirriinsessssssisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 5
Important safety notice

Packaging

Operating instructions

EXPLANATION OF INSTRUCTION LABELS ON THE MACHINE.

MACHINE DESCRIPTION AND INCLUDED CONTENTS......c.coommrmrimimsssnsssssssssssssssssssssssssssssssnnes
Machine description
Supplied contents

ASSEMBLY OF THE MACHINE ...ovvieivvissssissssisissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns 7
Aftaching and removing the wheel assembly
Assembly and disassembly of the telescopic pole

PUTTING INTO OPERATION .....oiiiiiismeiessssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssnses 8
Operating the tool

Working without the telescopic pole

Working with the telescopic pole

Function of the swivel head

Charging the machine

Turning on the machine

Changing the blades

Important safety instructions for chargers

Important safety instructions for batteries

INSTRUCTIONS FOR PROPER USE ......ovviiriirirssinssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns 12
OPERATING INSTRUCTIONS ...ooviriiirisnisssssssesssessssssssssssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 12
Operation

Purpose of use

Instructions for use

Electrical safety

MAINTENANCE AND STORAGHE........covvriinnsiississssssissssssssssssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 14
Maintenance
Storage

TECHNICAL SPECIFICATIONS ..o s sssssssss s 15

TO. DISPOSAL. ittt 16




_eN |

1. GENERAL SAFETY REGULATIONS

Important safety notice

% Carefully unpack the product and take care not fo throw away any part of the packaging before you find all
the parts of the product.

% Store the machine in a dry place out of reach of children.

% Read all warnings and instructions. Nof following warnings or instructions may lead to injury by electrical
shock, afire and/or serious injuries.

Packaging

The product is packed in a package thatf prevents damage during transport. This package is a resource and so
can be handed over for recycling.

Operating instructions

Before you start working with the machine, read the following safety and usage instructions. Understand the
operating elements and the correct use of the device. Keep the user's manual in a safe place where it can be
easily refrieved for future use.

4 Note: If you hand over the machine to somebody else, do so together with the user's manual. Following
the instructions in the included user's manual is a prerequisite for the proper use of the machine. The user's
manual also contains operating, maintenance and repair instructions.

The manufacturer takes no responsibility for accidents or damages resulting from not
following the instructions in this manual.
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2. EXPLANATION OF INSTRUCTION LABELS ON
THE MACHINE

Before putting info operation, carefully read the user's manual.

@ While working use profective aids.
s
il ¢

While working use protective footwear.
Careful, sharp parts of the machine! Protect fingers and toes against injury.
Danger while running down after being turned off!

Watch out for objects deflected by the cutting blades!

>

Make sure that no other person is present in the working radius. Minimum safe distance is 6 m.

T

Do not use the shear in the vicinity of cables or live electricity or telephone lines. When working
maintain a distance of at least 10 m from above ground live electric lines.

S
w3

%)

Do not work in the rain or in unfavourable climatic conditions.

Symbols on the charger unit

Protection Class I

Use the charger only in a dry room.

The charger is equipped with a safety transformer.

@D [O

©  Negative poles
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3. MACHINE DESCRIPTION AND INCLUDED
CONTENTS

Machine description (see affached illustration)

@ Machine body (® Lock switch for setting the height of the telescopic
@ Swivel handle pole*

® Handle lock switch Safety lock for fastening the telescopic pole

(@ Safety switch (@D Accessory wheels with fastening screw*

(® Main power switch (2 Removable battery

(® Blade assembly for cutting grass @ LED battery charge indicator

@ Blade assembly for cutting shrubs Power supply slot

Telescopic pole*

* for model FZN 4102 AT

Supplied contents

Carefully take the machine out of the packaging and check whether all the following parts are present:

Cordless shear with a blade assembly for cutting grass in a protective cover
3.6V Battery

Blade assembly for cutting shrubs

Wheels*

Telescopic pole*

Battery charger

User's manual

$SSSFSSSSSH

* for model FZN 4102 AT

If there are parts missing or they are damaged, please contact the vendor from whom you bought the machine.

4. ASSEMBLY OF THE MACHINE

1. Product s fully assembled. Take off the protective plastic blade cover before use and store it so that it can be
reused when the product is not being used.

2. The battery must be recharged before use. Follow the instructions for charging.

3. If while cutting branches the blades jam, IMMEDIATELY release the trigger switch and release the blocked
tool. If you continue to hold the trigger switch while the blades are jammed you will cause damage fo the
motor.

4. IMPORTANT: This is a power tool that is very easy and comfortable fo use. Please pay special attention fo
the position of the blades during work with this tool so that you avoid injury.
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Attaching and removing the wheel assembly (see pic. 2)

Slide on the wheel frame on to the projection on the handle and tighten the fastening bolt.

To remove the wheel assembly loosen the fastening bolt and take the wheel frame off the handle.

/A ATTENTION: Be careful not fo press the main switch when attaching or removing the wheels. This could
cause serious injuries.

Assembly and disassembly of the telescopic pole (see pic. 3)
Slide info the blade handle so that it is secured with the safety lock. The safety switch and the main switch on the
handle will not function if the telescopic pole is mounted on the tool.

To remove the telescopic pole, press the safety lock and slide the swivel handle from the machine.

5. PUTTING INTO OPERATION

Operating the tool

/A ATTENTION: Never remove or inferfere with the function of the starting mechanism.

The start safety lock prevents your tool from being started accidentally.

Working without the telescopic pole

1. Press the release button (1) backwards and press switch (2).
2. Release the release button (1).

04 Note: If while using this tool the LED indicator light (3) is red, the battery is flat. Immediately stop work and
recharge the battery in the charger supplied with this fool.

Working with the telescopic pole

The length of the telescopic pole is adjustable and can be adjusted to the height of the operator.

/\ ATTENTION: Do not use the tool's main switch when adjusting the telescopic handle. This could cause
serious injuries.

Attach the telescopic pole.

Hold the pole with one hand and then loosen the locking bolt.

Set the handle to the desired height and secure the pole with the adjustment bolf.
Press in the safety lock and press the main switch.

After the machine is running you may release the safety switch.

AN~
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Function of the swivel head (see pic. 6)

Firmly hold the handle. Move the locking button upwards and then turn the tool's head to the desired position.
Release the locking button and check that the tool's head is properly secured in the new position.

L4 Note: Thetool's head can be secured in five positions (-90°, 0°,90°, 180°).
Turned at an angle of 90° for vertical cutting of lawns - see pic. 7, 10.
Turned at an angle of 180° for cutting at heights - see pic. 8.

Setting the height for cutting and frimming lawns - see pic. 9.
Appropriate height for cutting lawns is 40 and 25mm.
Appropriafe height for frimming lawns is 80, 65 and 40mm.

Charging the machine (see pic. 11)

Remove the battery of the trimmer and connect the adapter to a power socket (230 V ~ 50 Hz). Insert the
connector into the hole in the battery. A red indicator light will be lit on the battery, the battery is being charged.
The red charging indicator light will furn on. The battery may be charged for approximately 4 hours. Make sure
that you have read all the safety instructions before using the charger. This product must not be repaired by the
user. There are no repairable parts inside the charger. The charger must be repaired by an authorised service
centre or organised by the vendor so as o prevent damaging the internal components. Read all instructions
contained in this user's manual in the section describing the charger before charging your tool's battery.

1. Charging procedure
These chargers do not require any setup and are designed so that their use is as easy as possible.

% Connect the charger to the battery.

% Connectthe charger power cord to a power socket. A LED charging indicator will turn light up on the tool. Now
the LED charging indicator will be red. This means that the battery is charging.

% The LED diode will turn green after approximately 4 hours. This means that the battery is fully charged.

4 Note: The start safety lock and the start button on the tool do not function during the charging process.

2. Important notes for charging.
You will achieve the longest operating lifefime and performance if the battery is charged af femperafures
between 18-24 °C. Do not charge the battery at temperatures lower than +4.5 °C or higher than +40 °C. This
instruction is very important and prevents major damage to the battery.

% While charging the charger and the battery may be warm fo touch. This is a normal event and does not
indicate any problem.

% Whenever possible use the charger at standard room femperature. To prevent the charger from overheating do not
cover the battery and do not charge in direct sunlight or in the vicinity of heat sources.

% Ifthe battery is nof being properly charged:
@ connect a lamp or another device fo the power socket to check the current in the socket.
(@ check whether the socket is controlled via a light switch, which turns off the socket when the light is

furned off.

® place the charger and battery in a location where the temperature is in the range of approximately 18 -
24 °C.

@ if problems with charging persist, have the charger and fool repaired at an authorised service centre or
the vendor.

§5 FIELDMANN
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% The battery should be charged as soon as it stops delivering sufficient power for work which was performed
easily with a fully charged battery. DO NOT CONTINUE using the ool in these conditions. Follow the provided
procedure for charging.

% Under certain conditions with the charger connected fo the mains the exposed charging contacts inside the
charger may be short circuited by foreign objects. No conductive materials such as steel wool, aluminium foil
or other metal items may enter the charger opening. Always disconnect the charger from the mains power
socket if there is no battery located in the charger. Before cleaning the charger always disconnect it from the
mains power socket.

% Do no submerge the charger in water or any other liquid.

% WARNING: Take care that no liquid enters the charger. This could cause an injury by electrical shock. If you
want to make it easier for the battery to cool down after being used with the tool, do not place the charger or
the tool in warm places such as metal buildings or open trailers.

Turning on the machine

/A ATTENTION: Press or release the start switch carefully according fo the manufacturer's instructions.

Turn on the charged machine using the On/Off switch (pic. 1, no. 5). Operation will be shown on the LED display
(pic. 1, no. 1). Turn off the machine by releasing the switch, the chuck will stop turning.

Changing the blades (see pic. 12-14)
/A ATTENTION: Do not use the start switch before attaching or removing the blades. Risk of injury!

The blades can be changed easily and quickly without the use of other tools.

1. Ifyou wish fo change the blades, you must first remove cover (A). Follow the steps shown in the illustration above.

% Hold the tool using one hand as shown on the illustration above. Slide out the clip (B) with your thumb and
index finger of your other hand upwards.

% Firmly hold the cover and pull it backwards.

% Remove the cover in the upward direction.

2. Remove the blades and attach new blades.

/A ATTENTION: Do not use the start switch before attaching the blade covers. Risk of injury!

1. To attach the cover follow the steps shown on the illustration below.
@ Attach the blade cover so that the two marks are aligned as shown in the top illustration.
@ Push the blade cover forwards until it is secured by the clips in the correct position.

Important safety instructions for chargers

% Read allinstructions and warnings located on the charger, battery and tool before using the charger.

% DANGER: The charger clamps have 230V. Do not probe with conductive items. Danger of serious or fatal
injury by electrical shock.

% The charger and battery are specifically designed to work together. DO NOT ATTEMPT fo charge the
battery in a different charger than the charger specified in this user's manual.

% Do not expose the charger to rain or snow.
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%

%

%

This charger is not designed for any use other than charging rechargeable batteries. Any other use may lead
fo a fire or serious or fatal injury by electrical shock.

In order to limit the risk of damaging the power plug or cable, always disconnect by pulling on the plug and
not the cable.

Make sure thatthe cable is not placed in such a way that it is stepped on, fripped over or that it is not damaged
or otherwise exposed to stress.

The charger is ventilated by slof openings located in the top and boffom part of the charger. Do not place any
items on the top part of the charger and do nof place the charger on such surfaces, which could block these
openings, which would lead fo excessive temperatures inside the charger. Keep the charger at a sufficient
distance from sources of heat.

Do not use the charger if it has been impacted by something, or if it has fallen or been damaged in any other
way.

Do not disassemble the charger. Have the charger maintained or repaired at an authorised service centre or the
vendor. Incorrectly performed assembly may lead to afire or serious or fatal injury by electrical shock.

In order to limit the risk of injury by electrical shock, always disconnect the charger from the mains power
socket before cleaning it. Taking the battery out of the charger does not lower this risk.

Never attempt fo connect two chargers fo one another.

DO NOT PLACE or use the fool in places where the temperature may reach or exceed 40 °C (places in a
garage or metal buildings in the summer period).

The charger is designed fo be used with a standard domestic power voltage (230 V). Do not attempt to use
any other power voltage!

Important safety instructions for batteries

%

%

% % &

The battery is fully charged on delivery. First read the safety instructions below and follow the instruction and
charging procedures.
CAREFULLY READ ALL INSTRUCTIONS AND STORE THEM FOR FUTURE USE.

Do not burn the battery even if it is seriously damaged or completely worn out. The battery could explode in
the fire.

During demanding work or at high temperatures there may be small leaks of fluid from the battery cells. In
this case it is not a defect. However if the external seal is breached and the fluid comes in contact with your
skin, do the following:

Quickly wash yourself with soap and water.

Neutralise the affected area with a weak acid such as lemon juice or vinegar.

If the battery fluid gets info your eyes, flush out your eyes at least for several minutes with clean water and
immediately seek medical treatment (information for doctors: the fluid is a 25 - 35 % potassium hydroxide
solution)

Do not bridge the cathode and the anode battery contacts with metal objects. This could short circuit the
battery, which could destroy the battery or cause burns or afire.

Charge the battery only in the charger supplied with this product.

NOTE: This fool uses a Li-lon type battery, which does not self-discharge and does not have a memory
effect.

§5 FIELDMANN




6. INSTRUCTIONS FOR PROPER USE

Mo~

Prevent children and animals access to the work area.
Turn on the motor only in such a situation, where your hands and legs are not in the vicity of the blades.

. Use only spare parts and accessories recommended by the manufacturer.
. Ifthe tool and battery are not being used, they should be stored independently in a dry, higher and lockable

location, out of the reach of children. Make sure that it is not possible for the battery contacts fo be shorted by
metal objects such as bolts, nails, etc.

. Do not apply excessive pressure on the tool during work. The tool will perform the work better and more

safely if it is used for the purposes for which it was designed.

. Perform meticulous maintenance of the tool

Maintain the cutting mechanism sharp and cleanto ensure better and safer operation. Follow the instructions
for lubrication and replacement of accessories.

Prevent the situation where the tool is furned on accidentally

Do not carry the tool with the finger on the main frigger switch.

/. OPERATING INSTRUCTIONS

Operation

%

% &5 %

This product must not be used by children and persons with physical or mental impairments or by
inexperienced persons, unless properly frained or schooled in the safe use of the product, or unless they have
been properly supervised by a qualified person who will be responsible for their safety.

Use extra care if the product is used near children. Always keep the appliance out of reach of children.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the product.

Never allow children or persons who do not know the contents of this user's manual fo work with the device.
Local regulations may set the minimum age of the user. The user is responsible for damages caused to third
parties in the machine's working area as a result of its use.

Do not use the machine if your are tired, under the influence of alcohol or narcofics.

If necessary, use personal profection aids (gloves, work footwear, eye profection, respirators, efc.).

Secure loose clothing, long hair or jewellery so that they cannot get caught by the moving parts of the
machine.

Purpose of use

%
%

The cordless grass shear & hedge trimmer is intended for use in private gardens.

Machines considered fo be suitable for use in private gardens are such devices, where the annual operation
as arule does not exceed 50 operating hours and which are predominantly used for the maintenance of lawn
areas, but not public facilities, parks, sports fields or in agriculture or forestry.

Do not use the product for purposes other than those intended.

For safety reasons the machine must not be used as a drive engine for any other work fools and tool sets,
unless expressly permitted by the manufacturer.
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Instructions for use

%
%

% $HEFS $$ S$HEFEH

% 5 %

Turn on and operate the machine as described in the user's manual, carefully follow all instructions.

Before carrying out any kind of inspection, maintenance or repairs disconnect the charger power cable from
the mains power supply.

Use tools in good working condition for tasks for which they are designed.

Work only during good visibility or ensure sufficient artificial lighting.

Only store and use the product away from flammable or volatile materials and solutions.

Keep the product away from extreme temperatures, direct sunlight and excessive humidity. Do not use in a
dusty environment.

Do nof place the product near heaters, open fires or other appliances or equipment that are sources of heat.
Do not spray the product with water or any other liquid. Do not pour water or any other liquids into the
appliance. Do not submerge the appliance in water or any other liquid.

Never leave the appliance switched on without supervision.

Do not fouch machine parts until they have come fo a complete stop.

Allow the motor to cool down before storing the machine in a closed room.

Under no circumstances should you repair or alter the product yourself! Entrust all repairs and adjustments of
this product to an authorised service cenfre or the vendor. Tampering with the appliance during the warranty
period may void the warranty.

The manufacturer is not responsible for damages caused by incorrect use of this product or its accessories.
Such damages include food spoilage, injuries, burns, scalding, fire, efc.

Using accessories or attachments that are not recommended in this user's manual may increase the risk of
injury.

Make sure that the correct battery for this tool is used.

Before connecting to the charger check that the surface of the tool and battery is clean and dry.

Make sure that the battery is charged using the correct charger, which is recommended by the manufacturer.
Incorrect use may lead fo a risk of injury by electrical shock, overheating of the battery or leakage of battery
fluid.

Have the tool repaired only by a qualified person

This tool is manufactured in accordance with the demands of respective safety regulations. Repairs should
only be performed by qualified persons using original spare parts. Otherwise the user will be placed in
significant danger.

Disposal of batteries

Ensure that the batteries are safely disposed of according to the manufacturer's instructions.

Electrical safety

%

%
%

The charger of the cordless grass shear & hedge frimmer can be connected to any power plug, preventing
discharge, that is installed according fo norms in force.

The plug must be powered at 230V ~ 50 Hz.

Disconnect the charger if you will not be using it for a long time, if you are changing the tool or performing
maintenance on the tool.

§5 FIELDMANN




8. MAINTENANCE AND STORAGE

Maintenance

/\ ATTENTION: Disconnect the charger if you will not be using it for a long time, if you are changing the tool

%
%

G &5 %

G &5 %

or performing maintenance on the tool.

Check whether the device is showing signs of wear.

If the charger is damaged (cover, conductors or connector), immediately arrange their replacement af an
authorised service centre or from the vendor.

Regular care for the machine will ensure not only a long lifetime and performance

Before use always visually check for worn or damaged parts.

Replace damaged or worn parts. To ensure that the machine always remains balanced, always replace the
entire set of the worn or damaged tools.

Worn or damaged machine parts may only be replaced at an authorised service centre or arranged by the
vendor.

Before cleaning disconnect this product from the power source.

To clean the plastic parts of the product, use a soft cloth dipped in lukewarm water. Do not use aggressive
cleaning products and solvents as this could damage the surface of the appliance.

Do not clean the machine under running water or submerge under water.

After changing the working fool, check that the working fool is secured in its storage position.

After each use of the shear the blade must be cleaned and lubricated. If the shear is used non-stop for
extended periods of time, lubrication should be performed during work.

Storage

%
%

Store the fool in a dry location at a sufficient distance from heat sources or dangerous vapours.
Do not place any other items on the machine.
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9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery 3.6 /1300 mAh
Battery type Li-ion
Idling speed 1,000 rpm
Length of blade assembly for cutting 110 mm
shrubs
Width of blade assembly for cutting 80 mm
grass
Battery capacity 1.3 Ah
Charging time 4 hours
Weight 0.6 kg
1.0 kg (with telescopic pole - model FZN 4102-AT)
Charger
Input charging voltage 230V ~ 50 Hz
Output voltage 6V, direct current, 500 mA

Amendments to text and technical parameters are reserved.

Changes in the fext, design and technical specifications may change without prior notice and we reserve the
right to make these changes.
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10. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING
MATERIALS

Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

3

The meaning ofthe symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product
shall not be treafed as household waste. Please, dispose of this product at your applicable
collection point for the recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some
states of the European Union or other European states you may return your products fo your
local retailer when buying an equivalent new product. The correct disposal of this product will
help save valuable natural resources and help in preventing the potential negative impact on the
environment and human health, which could be caused as a result of improper liquidation of
waste. Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre for further details.
The improper disposal of this type of waste may fall subject to national regulations for fines.

For business entities in the European Union

If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information
from your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union

If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct
disposal method from local government departments or from your seller.

This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to itf.

Changes to the text, design and fechnical specifications may occur without prior notice and we reserve the
right fo make these changes.
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Model /Modell /Modelis:

Zarucni list /Zaruény list /
Warranty Certificate /Jatallasi jegy /
Garantijos taisykles /Karta Gwarancyjna

Vyrobni éislo
Vyrobneé cislo
Serial No.
Szériaszam
Serijos Nr.
Numer seryjny

Razitko a podpis prodejce
Peciatka a podpis predajcu
Dealer’s stamp

A kereskedd belyegzéje
Pardavejo antspaudas
Pieczatka i podpis sklepu

Datum prodeje
Datum predaja
Date of purchase
A vésarlas datuma
Pardavimo data
Data zakupu



Zaruéni podminky

Prodévajici poskytuje kupujicimu na vyrobek za-
ruku v trvani 24 mésicti od prevzeti vjrobku kupu-
jicim. Zéruka se poskytuje za déle uvedenych pod-
minek. Zéruka se vztahuje pouze na nové spotfebni
zhoi prodané spotfebiteli pro béZné domdci pouzi-
ti. Prava z odpovédnosti za vady (reklamaci) mize
kupujici uplatnit bud' u prodévajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v nize uvedeném au-
torizovaném servisu. Kupujici je povinen reklamaci
uplatnit bez zbytecného odkladu, aby nedochdzelo
ke zhor3eni vady, nejpozdgji viak do konce zarucni
doby. Kupujici je povinen poskytnout pfi reklamaci
soucinnost nutnou pro ovéreni existence reklamo-
ze kompletni a z divodd dodrZeni hygienickych
predpisli neznedistény vyrobek. V pripadé oprav-
néné reklamace se zarucni doba prodluZuje o dobu
od okamZiku uplatnéni reklamace do okamziku
prevzeti opraveného vyrobku kupujicim nebo oka-
mZiku, kdy je kupujici po skonceni opravy povinen
vyrobek prevzit. Kupujici je povinen prokdzat své
préva reklamovat (doklad o zakoupeni vyrobku, za-
rucni list, doklad o uvedeni vyrobku do provozu. . .).
Zaruka se nevztahuje zejména na:

mvady, na které byla poskytnuta sleva m opottebeni
a poskozeni vzniklé béZnym uZivénim vyrobku m po-
Skozeni vyrobku v diisledku neodborné ¢i nesprévné
instalace, pouZiti vyrobku v rozporu s ndvodem k po-
uZiti, platnymi prévnimi pfedpisy a obecné zndmy-
mi a obvyklymi zpiisoby pouzivani, v disledku pou-
7iti vyrobku k jinému tcelu, nez ke kterému je uréen
mposkozenivyrobku v disledkuzanedbané nebo ne-
spravné tdrzbymposkozeni vyrobku zplsobené jeho
znecisténim, nehodou a zasahem vys3si moci (Zivelnd
udalost, pozdr, vniknuti vody. ..) m vady funkcnos-
ti vyrobku zplisobené nevhodnou kvalitou signalu,
rusivym elektromagnetickym polem apod. m me-
chanické poskozeni vyrobku (napi.uloment knofliku,
pad...) m poskozeni zpiisobené pouZitim nevhod-
nych médii, naplni, spotfebniho materidlu (baterie)
nebo nevhodnymi provoznimi podminkami (napf.
vysoké okolni teploty, vysoka vhkost prostfedi, otie-
sy....)mposkozeni, Gpravu nebo jiny zasah do vyrob-
ku provedeny neoprévnénou nebo neautorizovanou
osobou (servisem) m pfipady, kdy kupujici pfi rekla-
madi neprokdze opravnénost svych prav (kdy a kde
reklamovany vyrobek zakoupil) m pfipady, kdy se
(idaje v predlozenych dokladech li3i od tdajti uvede-
nych navyrobkumpfipady, kdy reklamovany vyrobek
nelze ztotoznit s vjrobkem uvedenym v dokladech,
kterymi kupujici prokazuje sva m préva reklamovat
(napi:. poskozeni vyrobniho cisla nebo zaru¢ni plom-
ba pfistroje, pfepisované tidaje v dokladech. ...)

Zarucéné podmienky

Preddvajici poskytuje kupujlicemu na vyrobok
24 mesiacov zéruku od jeho prevzatia kupujucim.
Z3ruka sa poskytuje dalej za nizsie uvedenych pod-
mienok. Zdruka sa vztahuje iba na spotrebny tovar
predany spotrebitelovi na bezné domace pouzitie.
Préva zo zodpovednosti za chyby (reklamacie) moze
kupujtci uplatnit bud u predavajiceho, u ktoré-
ho bol vyrobok zakipeny alebo v nizsie uvedenom
autorizovanom servise. Kupujuci je povinny rekla-
maciu uplatnit bez zbytocného odkladu, aby ne-
dochddzalo ku zhor3eniu chyby, najneskor viak do
konca zdru¢nej doby. Kupujtci je povinny pri rekla-
macii spolupracovat pri overeni existencie reklamo-
vanej chyby. Do reklamacného procesu sa prijima
iba kompletny a z dovodu dodrzania hygienickych
predpisov neznedisteny vyrobok. V pripade oprav-
nenej reklamdcie sa zaru¢nd doba pred|zuje o dobu
od okamzZiku uplatnenia reklamécie do okamZiku
prevzatia opraveného vyrobku kupujicim, kedy je
kupujiici po skonceni opravy povinny vyrobok pre-
vziat. Kupujici je povinny preukazat svoje prava
reklamovat (doklad o zakupeni vyrobku, zérucny
list, doklad o uvedeni vyrobku do prevadzky...).
Zaruka sa nevztahuje na:

m chyby, na ktoré boli poskytnuté zlavy m opotrebenia
a poskodenia vzniknuté beznym uZivanim vyrobku m
poskodenie vyrobku v ddsledku neodbornej éi nesprav-
nejinstalacie, pouZitie vyrobku vrozpore s ndvodom na
poutitie s platnymi pravnymi predpismi a vieobecne
zndmymi a obvyklymi spdsobmi pouZivania, v dosled-
ku poutitia vyrobku za inym tcelom, nez na ktory je
ureny m poskodenie vyrobku v ddsledku zanedbanej
alebo nesprévnej idrzby m poskodenie vyrobku spo-
sobené jeho znecistenim, nehodou a zdsahom vyssej
moci (Zivelnd udalost, poZiar, vniknutie vody. . .) mchy-
by funkénosti vyrobku sposobené nevhodnou kvalitou
signélu, rusivym elektromagnetickym polom a pod. m
mechanické poskodenie vyrobku (napr. zlomenie gom-
bika, pad. . .) m poskodenie spdsobené pouzitim ne-
vhodnych médii, napini, spotrebného materidlu (baté-
rie) alebo nevhodnymi prevédzkovymi podmienkami (
napr. vysoké teploty v okoli, vysokd vihkost prostredia,
otrasy. ..)mposkodenie, Upravu alebo iny zasah do vy-
robku spdsobeny neoprévnenou alebo neautorizova-
nou osobou (servisom) pripady, ked kupujlci pri re-
klamdcii nepreukdze opravnenost svojich prav ( kedy
a kde reklamovany vyrobok zakupil) m pripady, ked'sa
tidaje v predlozenych dokladoch IiSia od tdajov uvede-
nych na vyrobku m pripady, ked'reklamovany vyrobok
sa nestotoziuje s vyrobkom uvedenym v dokladoch,
ktorymi kupujlici preukazuje svoje prava reklamo-
vat (napr. poskodenie vyrobného Cisla alebo zérucnej
plomby pristroja, prepisované tidaje v dokladoch. . .)

Conditions of guarantee

This product is warranted for the period of 24 mon-
ths from the date of purchase to the end-user.
Warranty is limited to the following conditions.
Warranty is referred only to the customer goods
using for common domestic use. The claim for servi-
ce can be applied either at dealer’s shop where the
product was bought, or at below mentioned autho-
rized service shops. The end-user is obligated to set
up a claim immediately when the defects appeared
but only till the end of warranty period. The end-
-user is obligated to cooperate to certify the clai-
ming defects. Only completed and clean (according
to hygienic standards) product will be accepted. In
case of eligible warranty claim the warranty peri-
od will be prolonged by the period from the date of
claim application till the date of taking over the pro-
duct by end-user, or the date the end-user is obliga-
ted to take it over. To obtain the service under this
warranty, end-user is obligated to certify his claim
with duly completed following documents: receipt,
certificate of warranty, certificate of installation. ...
This warranty is void especially if apply as
follows: m Defects which were put on sale. m
Wear-out or damage caused by common use. m
The product was damaged by unprofessional or
wrong installation, used in contrary to the appli-
cable instruction manual, used in contrary to legal
enactment and common process of use or used for
another purpose which has been designed for. m The
product was damaged by uncared-for or insufficient
maintenance. m The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo-
od, ...). m Defects on functionality caused by low
duality of signal, electromagnetic field interference
etc. m The product was mechanically damaged (e.g.
broken button, fall...). m Damage caused by use of
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba-
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g.
high temperatures, high humidity, quakes,...). m
Repair, modification or other failure action to the
product by unauthorized person. m End-user did not
prove enough his right to claim (time and place of
purchase). m Data on presented documents differs
from data on products. m Cases when the claiming
product can not be indentified according to the pre-
sented documents (e.g. the serial number or the
warranty seal has been damaged).

Autorizovana servisni stirediska / Autorizované servisné strediska / Authorized service centres

_ FASTCR,a.s.
Cernokostelecka 1621
CZ 251 01 Ricany
Ceska republika

Tel.: +420/ 323 204 120
Fax: +420/ 323 204 121
servis.praha@fastcr.cz
www.fastcr.cz

FAST CR, a.s.
Cejl 31
CZ 602 00 Brno
Ceska republika
Tel.: +420/ 531 010 295
Fax: +420/ 531 010 296
servis.brno@fastcr.cz
www.fastcr.cz

Fast Plus, spol. s . 0.
Na Péantoch 18

SK 831 06 Bratislava

Slovenska republika
Tel.: +421/ 249 105 811
Fax: +421/249 105 810

fastplus@fastplus.sk

www.fastplus.sk



Jotallasi jegy
A termék gyartoja: FAST CR, a.s. (Cernokostelec-
k1621, Ricany u Prahy 25101, Csehorszdg)

A FAST Hungary Kft. (2310, Szigetszentmiklds,
Kéntor u. 10) mint a termék magyarorszagi im-
portdrea jotallasi jegyen feltiintetett tipusd és gyar-
tési szam késziilékre jotallast biztosit a fogyasztok
szamadra az alabbi feltételek szerint:

AFAST Hungary Kft. a termékre a fogyaszto részére
torténd atadastol (vasarlastdl), illetve ha az lizem-
be helyezést a terméket értékesitd véllalkozds vagy
annak megbizottja végzi, az iizembe helyezéstdl
szdmitott 24 honapig tarto idétartamra vallal jo-
téllast. A termék alkotdrészeire és tartozékaira
(pl. akkumulator) a jétallasi idd a termék atadasatol
szémitott 12 honap.

A jotallasi igény a jotallasi jeggyel, a vasarlastol
(izembe helyezéstdl) szdmitott 1 évig a terméket
értékesitd vallalkozasnal, illetve a jotallsi jegyen
feltiintetett hivatalos szerviznél kbzvetlendl is, mig
a 13. hénaptdl a 24. hénapig kizérolag a hivatalos
szerviznél érvényesithetd.

Jotallési jegy hidnyaban a fogyasztdi szerzédés
megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fo-
gyaszto bemutatja a termék ellenértékének megfi-
zetését hitelt érdemlden igazold bizonylatot. Mind-
ezek érdekében keérjiik tisztelt Vasarloinkat, hogy
Grizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jotalldsi idon
beliili meghibdsodds esetén a fogyasztd - valaszta-
sa szerint - (i) a hibds termék dijmentes kijavitasat
vagy kicserélését kovetelheti, kivéve, ha a vélasz-
tott igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a jotal-
lasra kdtelezettnek a fogyasztd altal érvényesiteni
kivant mdsik igény teljesitésével dsszehasonlitva
arénytalan tobbletkdltséget eredményezne, vagy
(ii) ha a kotelezett a kijavitast, illetve kicserélést
nem véllalata, vagy e kotelezettségének megfeleld
hatériddn beliil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kijavi-
tashoz vagy kicseréléshez fliz6dd érdeke megszint,
akkor a fogyasztd megfeleld arleszallitast igényel-
het, vagy a hibét a kotelezett kbltségére maga ki-
javithatja vagy mdssal kijavittathatja vagy eldllhat
a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt eldlldsnak
nincs helye. A fogyaszté a vélasztott jogarol masik-
ra térhet &t. Az dttéréssel okozott koltséget kdteles
a jotdllasra kotelezettnek megfizetni, kivéve, ha az
attérésre a jotallasra kotelezett adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt. A fogyaszté a hiba
felfedezését kovetden késedelem nélkiil, legkéscbb
a felfedezéstdl szamitott 2 honapon beliil kiteles a
hibat kozolni. A bejelentés kapcsan kérjiik vegye fi-
gyelembe, hogy a jotallasi igény kizrélag a jotallasi

hatériddben érvényesithetd! Ugyanakkor, ha a jo-
talldsra kotelezett jotallasi kotelezettségének meg-
feleld hatériddben nem tesz eleget, a jétalldsi igény
a fogyasztd erre iranyuld felhivasaban tiizott meg-
feleld hatdridé elteltétdl szdmitott 3 honapon beliil
akkor is érvényesithetd birésag eldtt, ha a jotallasi
id6 mér eltelt. E hatdridd elmulasztdsa jogvesztés-
sel jar. A jotallasi kotelezettséq teljesitésével kap-
csolatosan felmeriild koltségek a jotallds kotele-
zettjét terhelik.

A 151/2003. (IX.22.) Kormdnyrendeletben meg-
hatdrozott tartés fogyasztasi cikk meghibasoddsa
miatt a vasarlastol (iizembe helyezéstél) szdmitott
hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény
esetén a terméket értékesitd vallalkozas nem hivat-
kozhat ardnytalan tobbletkéltségre, hanem kdteles
atartés fogyasztdsi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibasodas a rendeltetésszer hasznélatot aka-
dalyozza. Kijavitds esetén a fogyasztasi cikkbe csak
Uj alkatrész keriilhet beépitésre. A jotallasra kotele-
zett torekszik arra, hogy a kijavitds vagy kicserélés
15 napon beliil megtdrténjen. A rogzitett bekoté-
s(i, illetve a 10kg-ndl sdlyosabb, vagy tomegkozle-
kedési eszkozon kézi csomagként nem szdllithato
fogyasztasi cikket az iizemeltetés helyén kell meg-
javitani. Ha a javitds az izemeltetés helyén nem vé-
gezhetd el, a le- és felszerelésrdl, valamint az el - és
visszaszéllitasrol a jotallas kotelezettje, vagy —a ja-
vitészolgalatndl kozvetleniil érvényesitett kijavitasi
igény esetén — a javitészolgalat gondoskodik.

Nem szdmit bele a j6tallsi iddbe a kijavitasi idének
az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudja rendeltetésszeriien haszndlni. A jotallasi id6 a
terméknek a kicseréléssel vagy kijavitassal érintett
részére, valamint a kijavitds kovetkezményeként je-
lentkezd hiba tekintetében Gjbol kezdddik.

Nem tartozik j6tallas ald a hiba és a jétallasra kote-
lezett mentesiil a jotallasi kotelezettség aldl, ha bi-
zonyitja, hogy a hiba oka a termék fogyasztd részére
valé dtadasat kvetden keletkezett, igy példaul ha
a hibat m nem rendeltetésszer( hasznalat, haszna-
lati Utmutatd figyelmen kiviil hagydsa, helytelen
széllitds vagy tarolds, leejtés, rongalds, elemi kdr,
késziiléken kiviilalld ok (pl. hélézati fesziiltség meg-
engedettnél nagyobb ingadozdsa) milletéktelen at-
alakitds, beavatkozds, nem hivatalos szerviz dltal
végzett szakszer(tlen javitds m fogyaszto feladatat
képezd karbantartasi munkék elmulasztasa m nor-
mal, természetes elhasznéldddsra visszavezethetd
(pl. elem lemeriilése) vagy iizemszer( kopdsnak tu-
lajdonithaté meghibasodas okozta. A jtéllas a fo-
gyasztd jogszabalybdl eredd jogait, igy kiilondsen a
Polgdri Torvénykdnyv szerinti kellékszavatossagi il-
letve termékszavatossagi jogait nem érinti.

Hivatalos szerviz / Autoryzowana sieé serwisowa

Fast Hungary Kit.
2310, Szigetszentmiklos
Kéntor u. 10
Hungary

Tel.: + 36/ 23 330 830
Fax: + 36/ 23 330 8274
fasthungary@fasthungary.hu
www.fasthungary.hu

Tajékoztatjuk, hogy az értékesitd vallalkozassal fel-
meriild, fogyasztévédelmi torvényben meghatéro-
zott fogyasztdi jogvita birdsagon kiviili rendezése
érdekében On a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett mikodd békéltetd testiilet el-
jarasatis kezdeményezheti.
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Garantijos taisykles

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy nuo jsigi-
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja Zemiau
pateikiamomis salygomis. Garantija skirta tik ga-
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga-
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis j pardavéjo
parduotuve, kurioje gaminj pirko, arba j nurodytus
igaliotus techninés priezidros centrus. Galutinis
naudotojas jsipareigoja pateikti pretenzija nedel-
siant po defekto atsiradimo, taciau tik iki garantij-
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas
isipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio
defektus, dél kuriy pateikia pretenzija. Priimtas bus
tik pilnai sukomplektuotas ir Svarus (pagal higie-
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan-
tinio remonto bus pagrista, gaminio garantijos ga-
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo-
tojas pasiims sutaisyta gaminj arba iki datos, kada
galutinis naudotojas turéty pasiimti sutaisyta ga-
minj. Norédamas gauti garantinio remonto paslau-
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzija
pilnai uzpildytais sekanciais dokumentais: pirkimo
kvitu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu. . .
Garantija netaikoma: m Nukainotoms (brokuo-
toms) prekéms. m Jprastinai susidévincioms gaminio
dalims m Gedimams, atsiradusiems neprofesionali-
ai ar neteisingai gaminj instaliavus, nesilaikant ga-
minio naudojimo instrukcijy, naudojant gaminj ne
pagal jstatymy numatytus standartus ar jprastinius
tokio tipo gaminiy naudojimo procesus, naudojant
gaminj kitai paskirciai nei numatyta. m Gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga-
minio prieZidros. m Gedimams, atsiradusiems dél
purvo, nenugalimos jégos aplinkybiy (stichiniy ne-
laimiy, gaisro, potvynio,...). m Gedimams, atsira-
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag-
netinio lauko trikdziy ir kt. m Radus mechaniniy
pazeidimy (pvz. sulauZyti mygtukai, kritimo po-
Zymiai...). m Gedimams, atsiradusiems naudojant
gaminj su netinkamomis laikmenomis, jungiant
prie netinkamy tinkly, dedant j gaminj netinkamus
maitinimo 3altinius (baterijas) ar dél bet kokiy kity
netinkamy naudojimo salygy (pvz. aukstos tempe-
ratiros, didelés drégmés, Zemés drebéjimy...). m
Nustacius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar-
dytas nejgalioty tai daryti asmeny. m Jei galutinis
naudotojas neturi visy reikalingy dokumenty, jro-
danciy jo teise j garantinj remonta (pvz. dokumen-
to, kur biity nurodytas gaminio jsigijimo laikas ir vi-
eta). m Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi
nuo datos ant gaminio.

Uab ,,Senuku Prekybos
Centras“ Garantinis Servisas
Jonavos G. 62, Lt-44192,
Kaunas, Lithuania

Tel.: +370 37 212 146
Tex.: +370 37 212 165
garrem@senukai.lt
www.senukai.lt

Warunki gwarancji

Produkt objety jest 24 — miesieczng gwarandja, po-
czawszy od daty zakupu przez klienta. Gwaranja jest
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun-
kow. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione
w Polsce i jest wazna tylko na terytorium Rzeczpo-
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty
funkcjonujace w warunkach gospodarstwa domo-
wego (nie dotyczy produktow oznaczonychjako ,Pro-
fessional”). Zgtoszenia gwarancyjnego mozna doko-
nac w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie,
gdzie produkt zostat nabyty. Uzytkownik jest zobow-
iazany zgtosic usterke niezwtocznie po jej wykryciu,
anajpozniej w ostatnim dniu obowiazywania okresu
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiazany do pr-
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom-
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi-
gienicznymi) beda przyjmowane do naprawy. Usterki
beda usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy
w mozliwie krétkim terminie, nieprzekraczajacym
14dni roboczych. Okres gwarangji przediuza sie
0 czas pobytu sprzetu w serwisie. Klient moze ubiegac
sie 0 wymiane sprzetu na wolny od wad, jezeli punkt
serwisowy stwierdzina pismie, Ze usuniecie wady jest
niemotzliwe. Aby produkt mogtby¢ przyjety przez ser-
wis, uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢ orygi-
naty: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej
i wypetnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta-
lacji (niektdre produkty).

Gwarancja zostaje uniewazniona, jesli:
musterka byta widoczna w chwili zakupu, m usterka
wynika ze zwykfego uzytkowania i zuzycia, m pro-
dukt zostat uszkodzony z powodu ztej instalacj, ni-
ezastosowania sie do instrukgji obstugi lub uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, m produkt
zostat uszkodzony z powodu ztej konserwadji lub jej
braku, m produkt zostat uszkodzony z powodu za-
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznosci o charak-
terze sit wyzszych (powddz, pozar, wojny, zamie-
szki itp.) m produkt wykazuje zte dziatanie z powodu
stabego sygnatu, zaktdcen elektromagnetycznych
itp., m produkt zostat uszkodzony mechanicznie
(np. wytamany przycisk, upadek, itp.), m produkt
zostat uszkodzony z powodu uzycia niewfasciwych
materiatdw eksploatacyjnych, nosnikéw, akcesori-
6w, baterii, akumulatorkéw itp. lub z powodu uzyt-
kowania w ztych warunkach (temperatura, wilgot-
nos¢, wstrzasy itp.), m produkt byt naprawiany lub
modyfikowany przez nieautoryzowany personel,
m uzytkownik nie jest w stanie udowodni¢ zakupu
(nieczytelny paragon lub faktura), m dane na przed-
stawionych dokumentach s3 inne niz na urzadzeniu,
mprodukt nie moze by¢ zidentyfikowany ze wzgledu
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa-
rancyjnej.

Fast Poland, Sp. z 0.0.
Sokotowska 10
PL 05-090 Puchaty
Poland
Tel.: +48 500 116 777
Fax: +48 22 869 96 13
fastpoland@fastpoland.pl
www.fastpoland.pl
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